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Sjoblad, lindblad eller hjårta?
Av Magnus Olsson

Inledning
Utgångspunkten for undcrsokningen år cn 
friga i Achens stimulerande bok Heraldik
kens femten glæder. Han skriver dår att det 
inte verkar finnas någon forklaring till att 
”de blade, lindeblade eller »søblade«, som 
det nærmest vrimler med i skandinavisk, 
tysk og nederlandsk heraldik, er totalt 
ukendt på de Britiske Øer, i Frankrig og i 
Sydeuropa”.'

Achens fråga år alltså varfor motivets 
geografiska utbredning ser ut som den gor. 
En annan fråga år vilket det ursprungliga 
motivet år, for det år ju vålbekant att det 
forekom olika utformningar. Undersok- 
ningen visar att det forstå problemet faktiskt 
redan har losts, men inom ett annat forsk
ningsfelt. Losningen på Achens fråga år 
intimt forbunden med frågan om ur- 
sprungsmotivet.

Sjoblad, hjårta och lindblad
Den vapengrupp som behandlas i uppsat- 
sen forekommer som sagt i stor omfatt- 
ning i ett geografiskt sammanhångande 
område bestående av flera fender men de 
exempel som jag i forstå hånd tar upp år av 
praktiska skål ffån Sverige. Forst tånker 
jag nåmna de två kanske mest kånda fallen 
- nåmligen de figurer i den frisiska flaggan 
respektive det gamla danska kungavapnet 
som har karakteriserats som just sjoblad. 
Det ursprungliga danska kungavapnet le
ver f.o. kvar som riksvapen (och som ett 
felt i det nuvarande kungavapnet).

Den frisiska national- och provinsflag- 
gan har medeltida anor - den bygger på 
frisernas gamla vapen. Fogd Pedersen be
skriver den som ”1 blått tre vita balkar, 
belagda med »sjoblad«”2 och med citations- 
tecknen menar han vål antingen att 
motivet egentligen år ett annat eller att den 
traditionella beteckningen inte år riktigt 
låmplig (jfr Achen ovan). I Flags of the 
World omtalas figurerna entydigt som 
sjoblad: ”The red shapes on the white bands 
represent the leaves of the plompe, a water 
plant”.’ For jåmforelsens skuil ger jag i 111. 1 
blad av vit nåckros (Nymphaea alba), den 
betydligt mindre våxten dyblad (Hydrocha- 
ris morsus-ranae) och den frisiska flaggan.

Bortsett från den foretrådesvis i Syd
europa existerande sjogull’ år de två 
våxterna vad bladformens likhet med det 
heraldiska motivet betråffar de fråmsta 
kandidatema till att stå bakom benåmnin- 
gen sjoblad. Dybladct motsvarar faktiskt 
vapenbilden minst lika vål (styrkeforhål- 
landet skiftar beroende på det givna vap- 
net) och forekommer liksom nåckrosen i 
stillastående vatten - t.ex. (lampligt nog i 
sammanhanget) parksjoar.

En annan mojlighet år att motiven går 
tillbaka på hjårtsymbolen. Det danska 
medeltida kungavapnet innehåller ett antal 
strodda figurer som kallas hjårtan. Kunga- 
vapnel (nu som sagt bara riksvapen) visas i 
111. 2 tillsammans med olika versioner av 
hjårtsymbolen som en illustration till reso- 
nemanget.
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III. 1. Från dcxter till sinister: 1) blad av vit nåekros, 2) blad av dyblad och 3) den frisiska flaggan. 
From dexter to sinister: leaf ofwhite water-lily, leaf offrogbit, and the Frisian national and provin- 
cialflag. - Efter Ivar Elvers: Vår flora i farg [1: Fancrogamer], Stockholm (Almqvist & Wiksell) 
1968, ill. 194 respektive ill. 24, samt Christian Fogd Pedersen: Flaggor i fårg. Stockholm (Almqvist 
& Wiksell) 1973, s. 150.

Enligt Achen uppfattades de instrodda 
figurerna i kungavapnet å andra sidan tidi- 
gare som sjoblad: ”Det danske kongevå
bens tre blå løver var fra første færd omgi
vet af en mængde bladlignende figurer, der 
i ubestemt antal var strøet i skjoldets gule 
felt. Muligvis skulle de forestille blade, det 
var i alle fald hvad man kaldte dem, 
»søblade«”.5 Gillingstam skriver att vapen- 
figuren sjoblad forst kan belåggas i ett si- 
gill for kung Knut VI av Danmark 
(t 1202).6 Achen menar att sårskilda orsa- 
ker ledde fram till en åndrad uppfattning 
om vapenbildens innebord: ”De var røde, 
og måske af den grund og tillige ud fra de
res hjerteagtige form, begyndte man på et 
tidspunkt at kalde søbladene for »hjerter«. 
Med denne nye glose ændrede våbenet ka
rakter. Kongevåbenets »hjerter« blev en 
overgang en næsten fast bestanddel af de 
kongelige mætressers våbener”.7 Enligt 
Wendland ror det sig istållel om hjårtan - 
”Die Herzen, die man nicht ganz selten, 
aber falsch Rosenblåtter genannt hat” (en 
tolkning av de strodda figurerna som ro

senblad har alltså forekommit)." Han yttrar 
sig visserligen om hertigama av Liine- 
burgs vapen, men som han påpekar år det 
vapnets hjårtan overtagna från det danska 
kungavapnet." I ett av faltcn i t.ex. de wel- 
fiska kungarna av Hannovers vapen finns 
ett stående blått lejon utan krona i gult fålt 
med rbda hjårtan. Lcjonet år belagt redan i 
Henrik Lejonets sigill 1154 och forekom
mer på sonen kejsar Otto IV:s mynt, 
liksom i sonen Vilhelms sigill. Det år up- 
penbarligen på grund av att Valdemar I av 
Danmarks dotter Helena genom sitt gifte 
med Henrik Lejonets son Vilhelm blev 
stammor till de senare welferna, som de 
omstridda figurerna - till slut i welfernas 
fall tolkade som hjårtan - kommit till an- 
våndning i detta furstehus. En annan dotter 
till Valdemar I var Rikissa, som var gift 
med kung Erik Knutsson av Sverige. 
Deras son, kung Erik Låspe och Halte, 
for i ett kontrasigill från 1224 tre kronta 
leoparder, dock utan hjårtan. Kanske som 
en foljd av sitt giftermål med den senares 
syster Ingeborg dekorerar Birger Jarl tidvis
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III. 2. Från dexlcr till sinister: Danmarks medcltida kungavapen; Hjiirtsymbolen i fyra versioner.
Fmm dexter to sinister: The royal Danish coat-oj-arms in the tniddle age. still nsed as national coat- 
of-anns (also in nse as part of the royal coat-of-ann): The heart symbol in Jour versions. - Efter 
teckning i Gustav A. Scyler: Wappen der Deutsehcn (sie!) Souveraine und Lande. [= Sicbmacher’s 
grosscs und allgemeines Wappenbuelt in einer netten, vollståndig geordneten und rcieli vermehrten 
Auflagc mit hcraldisehcn und historiseh-gencalogischcn Erlåuterungen 1. 1. 11]. Niirnberg (Verlag 
von Bauer und Raspe) 1909, Taf. 28: 3. Ovriga teckningar efter Carl G. Liungman: Symboler 
viisterlandska ideogram [De iekc-ikoniska viisterliindska grafernas semiotik]. (Aldebaran Forlag AB) 
1990, s. 231; eller Anders Olsson: Iljartans goda bakverk. (dekoration på påse for KåKå AB, 
Lomma): och efter David Wittlock: [Kårlck år kul] (rcklam for studentforeningen Kalmar nation. 
Lund, i Telefonboken 96/97, på olika sidor och med skiftande text).

sin skold med hjårtan - men rosor fore
kom oekså." Det kan rora sig om en 
sårskiljning gentemot t.cx. brorsonen 
Magnus Bcngtsson.'2 Som kung fbrde Val
demar Birgersson (son till prinsessan Inge
borg och Birger Jarl) samma vapen som de 
danska kungarna, sannolikt i andra tinktu
rer, medan han efter sitt fali uteslol vapnets 
kronor och hjårtan.1’’ 1 lohcnlohc-Walden- 
burg skriver all ”Auf dem Revers des merk- 
wurdigen Doppclsicgcls des Gralen Al
brecht von Orlamiinde v. J. 1224 [...] ist das 
ganze Siegelfcld mit Lindenblåttern 
(oder Ilerzen?) besået".'4 Albrekt av Orla- 
miindc, riksfbrcslåndarc i Danmark 1223- 

1225, var son till Valdemar I:s dotter Sofie 
och medhjålpare åt sin morbror Valdemar 
Il Sejr. Albrckts hjårtan (eller vad de nu 
var) har uppenbarligen oekså sitt ursprung i 
det danska kungavapnet. Oekså den ovan- 
nåmndc kung Knut VI var ett av Valdemar 
I:s barn och med Valdemar 1 år vi framme 
vid den åldsla heraldiken, c:a 1150.

Osåkerhetcn om motivets bclydclsc år 
stor - inte bara på så sått att sådana figurer i 
två olika vapen kan håntoras till vårs en in- 
nebord, utan oekså genom att innebdrdcn i 
en enskild figur kan vara svar att avgora. 
Gillingstam skriver om vapenfiguren i 
Knut VI av Danmarks ovannåmnda sigill
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att ”om den dår och på den tiden åsyftade 
lindblad el. s. [= sjoblad] år osåkcrt” . 
Trætteberg skriver att motivet år mera spar
samt representerat i Norge ån i Danmark, 
Tyskland och Sverige, men att figurerna i 
åtskilliga av de norska sigillen kan tolkas 
som ”cntcn hjerter (?), s. [= sjoblad] el. an
dre blad”.'6 Raneke beskriver skolden for 
Krabbe (af Halland) som ”hjårta (fallande 
blad)”17, den for (Sioblad) som "blad 
(sjoblad) balkvis”1’ och ett tredje vapen 
som "blad (hjårta) balkvis fallande” . Det 
år slående att små foråndringar i vapnens 
utseendc lått kan leda till att inneborden 
åndras. Det bor vara en av forklaringama 
till den osåkerhet som råder. Hjårta, lind
blad och sjoblad år också formmåssigt 
nåraliggande figurer. Bladet av skogslind 
(Tilia cordata) i 111. 3 kan jåmforas med 
sjdvåxtbladen i 111. 1 och det klassiska 
hjårtat i 111.2.

Frågan om ursprunget till vapenbilden - el
ler båttre gruppen av likartade vapenbilder- 
som undersoks verkar alltså vara svår att be
svare utifrån kållmaterialet. Achens i inled- 
ningen nåmnda uttalande2'1 tillsammans med 
Wendlands påstående visar att det finns 
minst tre mojliga kållor till vapenkomplexet, 
men uppenbarligen har man i analysema 
foretrådesvis stannat for antingen sjobladet 
eller lindbladet som ursprungsmotiv. Gritz- 
ner menar att på tyskt område har lindblad 
ofta felaktigt klassificcrats som sjoblad.21 
Gert Oswald skriver dåremot att sjobladet år 
”[das] in seiner urspriinglichen und eigentli- 
chen Gestalt dem Lindenblatt åhnliches 
Blatt der Wasscrlilie”.” Raneke våljer att

111. 3. Blad av skogslind.
Leaf of small-leaved lime. - Efter Ivar Elvers: 
Vår flora i fdrg [1: Fanerogamer]. Stockholm 
(Almqvist & Wikscll) 1968, ill. 377.

sortere in de likartade figurerna under be- 
teckningen "sjoblad” i forstå hånd (fore
komsten av kvist verkar vare avgorande for 
inplacering under etiketten "blad”).23 En 
overgång till en annan innebord finns hur 
som helst belagd i båda riktningama. Ran
eke visar att en utveckling ifraga om vapen- 
foringen skett i Sten Lalassons att ffån 
(lind)blad till sjoblad, medan utvecklingen 
gått åt andre hållet i åtten Ribbing.24 Gil- 
lingstam och Trættebeig tycks luta mot att 
sjobladet ligger bakom figuren med de 
många olika skepnadema.25 Gillingstam 
skriver att beteckningen sjoblad finns belagd 
i Norden redan 1306 (i en beskrivning av 
greve Jakob av Hallands sigill) och nåmner 
ett uttalande av riksfbreståndaren Sten 
Sture d.å. (Sture, sjobladsåtten) år 1495,

Ill. 4. Sten Sture d.å:s vapcntavla i Storkyrkan, Stockholm.
The armorial table for the Swedish regent Sten Sture the elder in Storkyrkan, Stockholm. - Efter Jan 
Svanbcrg: Sankt Goran och draken. Stockholm (Tidens forlag) 1993, s. 50. Foto: Anders Qwarnstrom.
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dår lian talar om sin skold med tre 
sjoblad.2'’ Hohenlohc-Waldenburg hånvisar 
till Sten Stures uttalande som auktoritativt, 
men vapnet (eller tolkningen av det) kan ju 
ha genomgått en forandring.2' Hohenlohe- 
Waldenburg tycker f.o. att de tre figurema 
i Sten Sture d.å.:s vapen liknar hjårtan.2’’ 
Enligt Hans Gillingstam år sjobladet ett 
"nåckrosblad, i heraldiken oflast hjårtfor- 
migt med en dj up, cmcllanåt kloverblad- 
formad inskåming vid den punkt från vil- 
ken bladstjålken skulle utgå”.2'1

von Tilenau awisar helt tolkningen av va- 
penfiguren som blad (sårskilt som sjoblad), 
bl.a. med motiveringen att den inte liknar 
nåckrosblad sårskilt myekct och saknar 
stjålk.Wameckc til Ibakavisar von Tilenaus 
påstående med argumentet att de mest olik- 
artade utformningar forekommer och hånvi
sar oekså till att en nåekros forekommer i 
anslutning till familjen von Sccbottendorfs 
vapen (tydligen vid hjålmen)." Vidare 
menar von Tilenau att det t.ex. inte i sam
band med familjen von Seebach år fragå om 
ett talande vapen - familjen hcler inte von 
Sccblatt. Wamecke håvdar dåremot att ett 
talande vapen inte behover ståmma i vaije 
led med vapenbilden (som t.ex. vapnet for 
Henneberg gor: en hona på en beigstopp). 
Forutom familjema von Seebach och von 
Secbottendorf pekar han på von Seestedt, 
Segeberg och den bayerska familjen von 
Gumppenberg (Gumpe betyder tydligen "li
ten sjo” på bayersk dialekt), von Tilenaus ar
gument om talande vapen får formodligen 
tillmåtas en viss vikt, men bor inte vara ut- 
slagsgivande. Att Wamcckcs åsikt i namn- 
frågan inte - åven om han har rått i sak - in- 
nebår att sjobladet bor anses vara ursprungs- 
motivet tycks folja av Hohenlohe-Walden- 
burgs uppsats. Han skriver om det ”theil- 

weise redendes” sigill som staden Lindau 
for - ett stort lindtråd med två faglar.32 Han 
menar att, om ån mer sållsynt, ”die sogenann- 
ten „Sceblåtter” vorkommen”, men att de 
"Manchmal” har uppkommit ur lindblad." 
Vidare såger han att hjårtan ofta från boijan 
varit lindblad, men att tydliga hjårtan finns 
(om ån som sagt sålian) - så i vapnen for 
Herzlieb och Hertwig, dår vapnen år delvis 
talande.14 Han hånvisar till Hans Seeburgers 
vapen från 1570 som innehållande ut- 
pråglade lindblad, men påpekar att namnet 
tyder på sjoblad.’5 Argumentet om talande 
vapen kan inte anses avgora frågan, dårfor 
att namnet oekså kan hårrora från vapnet - 
så år fallet med t.ex. den svenska adelsåttcn 
Bielke, som for två gyllcnc bjålkar i blått 
falt. Namnet tillkom visserligen som en 
del av en allmån process varigenom den 
svenska adeln generellt fick familjenamn, 
men att namnet tagits från ett - kanske miss- 
uppfattat - vapen i stål let for tvårtom kan ju 
ha hånt åven på tysk bolten.

Alt hjårtat år en ursprunglig vapenbild 
fremgår av att den finns belagd i en familj 
som inte kommer fran Norden, Tyskland el
ler Nederlåndema, nåmligen Douglas (111.5). 
En forklaring till forekomsten av hjårtat i 
vapnet ger Kålde efter Scott-Giles.”’ Den 
bygger på beråttelsen att den skotske kungen 
Robert I Bruces hjårta anfortroddes åt Sir 
James Douglas och att ett rdtt hjårta (senarc 
kront) dårfor tillRirdcs Douglasamas ur- 
sprungliga vapen. Soderberg anger att det 
finns motstridiga uppgifter om Sir James 
Douglas uppdrag - enligt en kålla skulle han 
fora hjårtat i strid mot sarecenema, enligt en 
annan till Heliga Graven i Jerusalem.”

Grånsema mellan sjoblad, lindblad och 
hjårta år svårdragna, utvecklingsgången 
svårutredbar och lor att såkert avgora
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111. 5. Vapcn (or den svenske greven Archibald 
Douglas (har utan rangkrona).
Coat-of-arms Jbr tlie Swedisli comit Archibald 
Douglas (liere without a coiaits crowii). - Efter 
teckning i Bengt Olof Kalde: Alliansvapen 
Douglas-Habsburg. - Heraldisk Tidsskrift 7 (nr 
67, Marts 1993), s\ 330.

frågan om det ursprungliga motivet i åt- 
minstone flertalet fali måstc ett annat 
forskningstid t betrådas.

Lindmotivet i folkvisan
1 en lård och underhållandc bok om den 
skandinaviska folkvisan belyser Gustaf 
Fredén i ett kapitel lindmotivet i fremfor 
allt svensk balladdiktning.5* Han refererer " 
till ett uttalande av Arbo Høeg4'1 att linden 
ar den nordiska folkvisans popularaste tråd 
och forekommer flest ganger. (Jag an- 
våndcr hår termerna ballad och folkvisa 
synonymt - Ambjornsson betonar genrens 
karaktår av muntlig dikt och det nåra bero- 
endet av en social bakgrund som kan 
skonjas.)41 Arbo Høeg menar ”al liksom 
når det gjaldt lilje og rose var det olie en 
litt. klisjé”42 och Fredén till Fogar att till in- 
tryeket av kliché bidrar att bilden ofta kom

mer som en innehållstom utsmyckning i 
omkvådet, utan samband med resten av 
texten.4; Fredén tar sedan steget over till 
folkvisetraditionen i ovriga Europa. En va
riation i vilket tråd som gynnas i visorna 
framtråder och ett geografiskt monster 
kommer till synes. 1 Nordfrankrike låter 
Valter av Chåtillon de ålskandes moten i 
det fria utspela sig i skydd av almens stora 
lovverk. I norra Spanien låter ”juglaren [...] 
både dans och kårleksmote åga rum under 
ett blommande hasscltråd”, medan ett oliv- 
tråd figurerer som fond i Romanen om Ro
sen, som ti I Ikom på syd fransk botten.44 Fre
dén noterer ett samband mellan valet av 
trådslag och ”den verklighet som poetens 
egen hembygd utgor”.4' Han tillågger att 
linden år det vanliga trådslaget i visan inte 
bara i Norden utan ”också i Holland och i 
Tyskland”.4" Det år vårt att stanna upp vid 
den iakttagclsen, eftersom samma geogra- 
liska inskrånkning finns for bladmotivet i 
sina olika varianter. Det år en omståndighet 
som det inte går att blunda for. Också tids
måssig och social nårhet finns. Brcitholtz 
anger 1200-talets danska adelsmiljd som 
platsen for balladens uppdykandc i Norden 
och menar att genren blomstrede som mest 
i vår del av Europa under 1300-talet.47 Han 
skriver att visoma visserligen inte skapades 
av adelsmån och deres fruar men att de var 
målgruppen. Forst långt senare sprids vi
sorna till de lågrc stånden. Som vi sett fore
kommer både lindblad och sjoblad redan 
på 1300-talet i stort antal som vapenmotiv 
och den sociala miljon år också hår adeln. 
Likhctcrna i både geografiskt, tidsligt och 
socialt avsccnde borgar forstås for att det 
ror sig om samma orsak i båda fallen.

Nu finns det en forklaring till varfor lin
den har en så framskjuten plats i vissa lån-
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ders folkvisor. Ambjomsson meddelar den i 
en parentes och hans forklaring återges hår: 
”(I en stimulerande studie [...] har Gustar 
Fredén visat att lindmotivet begrånsar sig 
till nordiska och tyska folkvisor. Det år inte 
oviktigt att i det sammanhanget notera att 
lovångskulturen med sin lovtaktsodling vi
sar en liknande begrånsning. Alltså: som 
natur fanns forstås linden over storre delen 
av Europa, som kultur endast i de områden

48
dår den biir till dikt.)”. Man får val anta att 
lovångskulturen med sin tonvikt på bo
skapsskotseln, dår tråden hamlades for att 
gc bra basfoder åt djuren, stråckte sig till 
hollåndsk mark. Fredén råknar ju Nederlån- 
derna till det område dår lindmotivet dyker 
upp i folkvisan. Det år troligt att Ambjorns- 
son syftar på Ncdcrlåndema oekså - det (el
ler råttare sagt dess foregångarc) ingick ju 
då i Tyskromerska riket.

1 det kontinentalgermanska området lik- 
som i Skandinavien forekommer linden 
som vapenbild. De direkta orsakema till 
valet av linden som motiv skiftade. Årke- 
biskop Birger Gunnarsson valde det up- 
pcnbarligen for att hans far var klockare i 
Lindbergs sockcn i Norra Halland. Att så 
var fallet anger uttryckligen Arild Huitfeldt 
som beråttar om en fejd mellan årkebi- 
skopen och riksrådet Henrik Krummedige 
(återberåttad av Achen/’. Sedan långe hade 
Krummedigama fort en lind och herr Hen
rik gick till angrepp mot - som han menade 
- årkebiskopens tilltag att tillskansa sig en 
adlig åtts vapen. Men Birger blev inte svaret 
skyldig utan gav en lång utlåggning om sina 

skål att anta vapnet. Han visade samtidigt att 
hans lind i många avsccnden skildc sig från 
åtten Krummediges vapenbild. Det framgår 
nårmare av foljande citat fran Huitfeldts 
kyrkliga historia. "Denne min Lind / siger 
hånd / seer vel huer / at vere langt anderlcdis 
/ end de Krummedigers Lind / som skillis 
fra min / baade paa Rod oc Bladenis tal / oc 
haffuer icke heller saadan Bemerckelse hos 
sig eller Tegn / som min Lind.” Och det sågs 
att kungen och hela rådet lovordade Birgers 
tal så att "ingen effter den Dag torde oben- 
barlig bagtale eller bespotte hans Lind”.50 
Hår (omkring 1500) år vål lindens foma be- 
tydelse glomd, men bcråtlclscn leder tanken 
till den stora mångd ortnamn som innehåller 
elementet lind. F.6. år Lindberg det vanlig
aste eftemamnet i Sverige nåst efter en lång 
rad av son-namn.5' Vad som forenar år for
stås anknytningen till linden, primårt eller 
sekundårt.

Det återstår att forklare varfor lindbladet 
kommit till långt storre anvåndning i he- 
raldiken ån lindtrådet. Lindbladet får for
stås tånkas som en heraldisk forkortning 
och forfaringssåttet år på så vis i enlighet 
med heraldikcns lagar. Lindbladet år en- 
klare att teckna och det år låttare att 
sårskilt på långt håll skilja det från andra 
blad ån att skilja bilden av ett lindtråd från 
bilden av ett annat tråd. De omståndighe- 
tema år tillåmpliga oekså ifråga om andra 
fali av forkortning. Vidare var bladen ju 
den viktiga foderdelen på trådet (de min
dre kvislarna blev brånne). Det kan alltså 
finnas många samverkande forklaringar.

111. 6. Minnesångaren Giinthcr von dem Vorstc (troligen forstå hålften av 1200-talct) med dam vid 
lindtråd och med lindblad i vapnet och som hjålmprydnad.
The minnesinger Giinther von dem Vorste (probahly jirst halfof the I3th centnry) with lady by lime- 
tree and with lime-tree leaves in his coat-of-arms and as crest. - Efter Dichtcr des Mittelaltcrs in 
Thuringen: 15 Miniaturen des Grøften Heidelbergcr Liederhandschrift. 1984, ill. 9.
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Lindens kulturella betydelse under 
hogmedeltiden bor alltså vara anledningen 
till att den blev ett uppskattat, varierat mo
tiv i heraldiken (som tråd eller blad), lika- 
vål som i folkvisan och namngivningen. 
Det betyder inte att en klassifikation av fi
gurer med lindbladsursprung som sjoblad 
med nodvåndighet žir felaktig. En vapen- 
bild kan iindras med tiden och biir egentli- 
gen redan med en ny tolkning en annan 
bild. Blasoneringen ligger ju till grund for 
vapnet, har foretråde framfor den konkreta 
bilden. Variationema inom samma slåkts 
vapenforing har påpekats som ett ytterli- 
gare problem for en fullt konsekvent klas
sificering. 1 nasta avsnitt tanker jag ge svar 
på frågan varfor motivet våxlar så starkt.

Lind, Ulja och ros
Också rosen och liljan år vanliga inslag i 
folkvisan. Hår år forklaringen val snarast 
deras våldoft och tilltalande utseende, inte 
någon nyttoaspekt. En social funktion fy Il
de forstås också de hår våxtema i stor ut- 
stråckning. Det galler sårskilt med avsc- 
ende på kårleken - under den gronskandc 
linden sker t.ex. ofta kårleksmotena mel- 
lan balladernas ålskande par. Några exem- 
pel på lindmotivet från tre språkområden: 
"Under der linden / an der heide, / då unser 
zweier bette was, / då mugt ir vinden / 
schone beide / gebrochcn bluomen unde 
gras.”'2; "Paa Lindholms Bjærrig der stan
der en Lind, den bugner til Jorden med 
Blade: Hcrr Eskild har lokket hend’ lidel 
Kirstin, sig selv til stor Angest og Vaa- 
de.”5’; "For linden han dammar uti lun
den!”'4. Exempcl med rosor och liljor: 
"Och jag hafver varit i Rosengård / Och 
plockat så många Rosor små.”5'; "Två ro
sor och adeliga blommor”56; "Jagh år alth 

som en lithen fughel, I som seter på lelic 
quisthe,”'7; "Hvem bryter lofven af lilje
tråd?”55. Ros och lind forekommer någon 
gång tillsammans: "Och Jungfrun hon 
gångar i roscndelund, / Der fick hon se 
ståndandc så fager en Lind.”5’. Vapenbil- 
der med rosen och liljan forekommer som 
våntat flitigt i den nordiska heraldiken.6" 
De mest beromda excmplen år vål den 
gamla norska Sudrcimsåttcn med sin enda 
ros, och den genom gifte anknutna svensk- 
norska ått som senare kom att kallas Tre 
rosor till Morby. Det bor understrykas att 
åtternas rosvapen hade olika ursprung - 
deras utformning år inte heller identisk. En 
gren av Sudreimsåtten fortlever f.o. i Sve
rige under namnet Roos af Hjelmsåtcr 
(och dårmed år åtten den åldsta dokumen
terede i agnatiskt led kvarlevande nordiska 
slåkten. utom mojligen en eller annan is- 
låndsk (alltså icke-adlig) slåkt)61. Liljemo
tivet finns bl.a. i vapnen for åtten Boberg 
(ett sigill från 1219 - som visar en lilja 
mellan hjorthom - år det åldsta belågget 
på slåktvapen i Sverige),62 Vinslorpaåt- 
tema, Magnus Marinassons ått och den 
danska åtten Juul. Sten Sture den åldre 
sade sig alltså fora sjoblad (se not 26 med 
tillhorandc text). Hans vapen och de 
nåmnda ros- och liljcåltemas vapen i olika 
karakteristiska varianter visas i Ill. 7 och 8.

Man kan fråga sig varfor de stiliserede ro- 
soma och liljorna år fullt igenkånnbara i en 
senare tid medan bladmotivet bytt betydelse 
- ibland mer ån en gång och någon gång t i 11- 
baka till utgångspunkten. En forklaring år 
att lindbladet i sin stiliserede form formodii- 
gen inte var tilIråckligt karakteristiskt och att 
det nog redan vid en liten forandring, en 
forenkling eller utsmyckning (t.ex. genom 
brisering), lått utsattes for en alltfor kraftig
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Ill. 7. Vapen for, Iran dexter till sinister, ovanilran och ner: 
1) Birgitta Ulfsdotter (Roos af Ervalla, en gren av Sudreims- 
atten); 2) Johannes de Myrby (Tre rosor till Morby); 3) Erik 
Bobcrg; 4) Orjan Karlsson (Vinslorpaatt); 5) Ingevald 
Magnusson (Magnus Marinassons iitt); 6) riksfbrestånda- 
rcn Sten Sture d.ti. (Sture, sjdbladsattcn).
Coats-of-arms for, from dexter to sinister, Jrotn above and 
dovn: 1) Birgitta Ulfsdotter (Roos af Ervalla, a brunch of 
the Sudreim familv): 2) Johannes de Myrbv (Tre rosor till 
Morby): 3) Erik Boberg: 4) Orjan Karlsson (Wnstorpa 
fantily): 5) Ingevald Magnusson (Magnus Marinassons 
Jantiiy); 6) the Swedish regent Sten Sture the elder (Sture, 
thesea-leaffatnily). - Fotografiema: 2) 1299 u. d. Diploma
tarium Suecanum 1260; 3) 1331 21/1 Diplomatarium Sue
canum 2827; 4a) 1496 10/4; 5) 1323 15/7 Diplomatarium 
Suecanum 2411; 6) 1477 20/7. Tcckningar efter: 1) Soren 
Abildgaard (lcvdc 1718-91; via Jan Raneke: Svenska med- 
eltidsvapen. Lund 1985, III, s. 144); 4b) Jan Raneke: 
Svenska medeltidsvapen. Lund(Doxa) 1982,11, s. 850.
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1

III. 8. I) Sigill for Esgcr Juul, årkcbiskop i Lund; 
2) Vapnet i sigi 1 let.
1) Seal for Esger Juul. archbishop of Lund; 2) 
The coat-of-arms in the seal. - Fotografiet: 1324 
5/1 Diplomatarium Succanum 2439; Tecknin- 
gcn efter Jan Raneke: Svenska medeltidsvapen. 
Lund (Doxa) 1982,11, s. 470.

påfrestning. Motivet kunde då overgå i ett 
annat, sårskilt som både hjårta och sjoblad 
(som alltså enligt mångas uppfattning bety
der nåckrosblad)6’ låg nåra till hånds. Liljan 
och rosen var dåremot tydligare och kunde 
behålla sina respektive inneborder trots de 
foråndringar som sårskilt liljan utsattes for. 
Det år oekså mojligt att bladet med sin hela 
och lite enahanda yta låttare blev fbremål 
for variationsvilja. Man kan tånka på seden 
att dekorera pepparkakshjårtan till julen 
som ett likartat fail. Eller varfor inte dama
skering, som år ett uttryck for samma 
stråvan bort från den stora enahanda ytan. 
Som exempel på hur omformningar av mo- 
tiven kunde utfalla visas i 111. 9 två vapen 
med blad- respektive liljeursprung (rosen 
var sålian fbremål for forandring).

Lindbladsvapnet (som det fremstår for 
mig) år belagt for Karl Stensson (Sten La- 
lassons ått) och det sårpråglade liljevapnet 
tillhorde rikshovitsmannen Engelbrekt 
Engelbrektsson. Trots att liljevapnet år 
klart forandret fremstår ursprunget tydligt. 
Båda vapnen år mycket smakfulla; Karl 
Stenssons vapen år nårmast barockt ge
nom den tydligt framtrådande liljeinskår- 
ningen - en liksom negativ bild inlagd i 
huvudmotivet.w Nåstan likadana lilje- 
inskåmingar på blad finns belagda for 
Johan Hemmingsson och medlemmar av 
åtten Ora.65 De andra variantema av blad
motivet for medlemmar av Sten Lalassons 
ått visas i 111. 10.

Det fremgår tydligt vilken stor betydelse 
en liten forandring får for vapenbildens in- 
nebord och Raneke anger hur skiftande åt- 
tens vapen beskri vs i diplomatarierna: ” 
"hjårta” [...] "hjårtformigt blad” [...] 
”lilja inom ett hjårta” [...] ”ett hjårta eller 
sjoblad upp- o. nedvånt”
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Ill. 9. Vapen for Karl Slensson (Sten Lalassons att) och Engelbrekt.
Arms for (dexter to sinister): Karl Stensson (Sten Lalasson s family) and the Swedish national captain 
Engelbrekt Engelbrektsson. - Fotografierna: 1413 19/7 Svenskt diplomatarium 1757 respektive 1435 
31/3. Teckningen efter Jan Raneke: Svenska medeltidsvapen II. Lund (Doxa) 1982, s. 486.

Sammanfattning och kommentar 
Det får antas att den krets av vapenfigurer 
med medeltida anor och inbordes ratt lik- 
artad utformning som ofta kalias sjoblad 
åtminstone i huvudsak år av samma ur
sprung. Somliga forskare har menat att 
gruppen går tillbaka på det stiliserade lind
bladet och den foreliggande undersoknin- 
gen ger dem ratt. Motivkretsen forekom
mer i Skandinavien, Tyskland och Neder- 
lånderna. Utbredningsområdet år det sam
ma for lindmotivet i folkvisorna. Heraldi- 
ken och balladdiktningen hade sin boijan 
ungefår samtidigt (heraldiken vid mitten 
av 1100-talet, balladen formodligen lite 
senare) och var avsedd for det hogsta soci
ala skiktet; och redan från boijan var folk- 
visans lindmotiv och den skiftningsbe- 
någna heraldiska figuren en fast bestånds- 
del i respektive genre. Begrånsningen till 
tid, rum och klass forcnar de två motiven 
och ursprunget till den heraldiska mo
tivgruppen bor alltså i varje fall i huvudsak 
vara lindbladet. Anledningen till lindmoti
vets geografiska begrånsning år kånd och 
ger på kopet forklaringen till den heral

diska motivkretsens utbredning. De om
tolkningar som vapenbildema utsattes for 
beror antagligen på den mindre utpråglade 
karaktåren hos det stiliserade motivet. 
Både hjårtsymbolen och den vita nåckro- 
sens blad liknar ju starkt lindbladet.

Undersokningen har visat att vinningar 
på ett vetenskapligt fålt kan berika en 
annan disciplin. Det år en insikt som åt
minstone tidvis varit vågledande på det 
matcmatisk-naturvetenskapl iga området 
och nog borde kunna få en vidare tillåmp- 
ning inom humaniora.

Tack
Cand. phil. Nils G. Bartholdy, arkivarie 
vid Rigsarkivet, har forsett mig med viss 
nyttig information som bidragit till en ny- 
ansering av min ståndpunkt. Statsheraldi
ker och fil. d:r Clara Nevéus och bi- 
trådande statsheraldiker och fil. d:r Henrik 
Klackenberg har varit mina kontakter i 
samband med avfotograferingama av sigill 
i Riksarkivet, som år utforda av fotograf 
Kurt Eriksson. Fil. d:r m.m. Jan Raneke 
har muntligen gett tillstånd till reproduk-
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III. 10. Vapen for (dexter till sinister): 1) Karl Olofsson, 2) Sten Lalasson (1390) och 3) den samme 
(1399) (båda månnen tillhorde Sten Lalassons ått).
Coats-of-arms for (dexter to sinister): 1) Karl Olofsson, 2) Sten Lalasson (1390) and 3) die same 
(1399) (botli men belonged to Sten Lalasson s famiiy). - Fotograficma: 1408 23/6 Svenskt diplomata
rium 980, 1390 31/5 Svenska riksarchivcts pergamentsbref 2475, 1399 28/7 Svenska riksarchivcts 
pergamentsbref 2996.

tion av valfria vapenåtergivningar från 
Svenska medeltidsvapen. Jag har erhållit 
pengar ur Fond for sigilIhistorisk forskning 
vid Stockholms universitet, något som hår- 
med tacksamt omnåmns.

Noter
1. Sven Tito Achen: Heraldikkens femten glæ

der. København (G. E. C. Gad) 1978, s. 
213-14.
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drocharis morsus-ranac (dyblad). Jfr 111. 1. 
Betydelse 4 "Kleine gele plomp" (sp. 
2737) avser slutligen ”watergentiaan, Lim- 
nantliemum nympheeoides". For sam- 
mansåttningen plompeblad år betydelse 1 
(”ln eigenlijken zijn”): ”blad av water- 
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Woordenboek. a.a., 1989, sp. 1865-7. Be
tydelse 1 år arter av Nymphaca-slåklct (vit 
och gul nåekros, lotus och jåttenåckros; sp. 
1865), varav vit nåekros kan stå utan ad
jektivisk specificering (sp. 1866). Bety
delse 2 år svårdslilja och gladiolus (cv. 
bara arter av dem). Betydelse 3 år Richar- 
dia africana (kalia?). Betydelse 4 år "water-
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nande betydelsesvåvningar.

4. Harry Garms och Wilhelm Eigencr och 
Tore Hanson: Naiurboken fVåxter ocli djur 
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13. Senot 11.
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burg: Die Linde in der Heraldik, in der 
Sphragistik und als Ornament. - Jahrbuch d. 
hemldisch-genealogischen Gesellschaft Ad
ler 5, 1878, s. 50.

15. Se not 6.

16. Hallvard Trætteberg: Søblad. Norge. - Kul
turhistoriskt lexikon Jor notdisk medeltid 
(Band XVIII). Malmo (Allhems forlag) 
1974, s. 7.

17. Raneke, a.a.. II, s. 426.
18. Raneke, a.a., II, s. 430.
19. Raneke, a.a., II, s. 431.
20. Sc not 1.
21. Maximilian Gritzncr: Handbuch d. heral

dischen Terminologie. Nurnberg 1890.
22. Gert Oswald: Lexikon der Heraldik. Leip- 

zig (VEB Bibliographischcs Institut) 
1984, s. 361.

23. Raneke, a.a.; Jan Raneke: Svenska medel
tidsvapen III. Lund 1985.

24. Raneke, a.a., II, s. 427 och 430. For det 
senare - tydligarc - fallct, se likaså Gil
lingstam, a.a., not 8.

25. Gillingstam, a.a.; Trætteberg, a.a.
26. Gillingstam, a.a., s. 5. Raneke, a.a., 111, s. 

197 skriver om "Problemet hjårta = 
sjoblad?” att Hans Gillingstam hånvisat ho- 
nom till den tydligen tidigastc tolkningen av 
dc strodda figurerna i danska kungavapnet 
med avlåggare. Den danske kungaåttl ingen 
greve Jakob av Hallands gåvo- och skote- 
brev på grevskapet till norske kungen 8:e 
mårs 1305 (Diplomatarium Suecanum 
1458) vidimeras 11 :c mårs 1306 av biskop- 
ama Erland och Arne samt domkapitlct i 
Bergen (Diplomatarium Suecanum 1498). 
Den relcvanta latinska texten i det senare 
brevet lyder: ”sub majori sigillo dicti domini 
comitis cujus sigilli super scripcio hoc est, 
qvod in superiorc partc cst qvidam Leo- 
pardus qvasi gradiens positus ex transverso et 
desubtus Leopardum cst campus continens 
sparsos florcs qvi dieuntur Soblad”. 1 over- 
såttning (Raneke ibid.): "Under sagde gre
ves storre sigill, vårs beskrivning detta år, att 
i ovre delen år cn leopard, slåild liksom
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gående från sidan, och under leoparden år ett 
Tålt, innehållande strodda blommor, som kal- 
las sjoblad”. Det betyder att man redan då 
"uppfattade danska kungavapnets »hjårtanw 
som sjoblad.”, avslutar Raneke ibid.

27. Hohenlohc-Waldenburg, a.a., s. 46.
28. Se loreg. not.
29. Gillingstam, a.a.
30. Tilcsius von Tilenau: Noch einige Worte 

iiber die vermeintlichen Sccblåtter. - Vier- 
teljahrschrift flir fVappen-, Siegel- und Fa
milienkunde 2, 1874, s. 201-7.

31. Friedrich Wamecke: [Tillågg till von Tilenau, 
a.a.]. - Fierteljahrschriftfiir Wappen-, Siegel
und Familienkunde 2,1874, s. 208-11.

32. Hohenlohc-Waldenburg, a.a., s. 45.
33. Hohenlohe-Waldenburg, a.a., s. 46.
34. Hohenlohe-Waldenburg, a.a., s. 47.
35. Se foreg, not.
36. Bengt Olof Kalde: Alliansvapen Douglas- 

Habsburg. - Heraldisk Tidsskrift 7 (nr 67, 
Marts 1993), s. 330-2; Scott-Giles, Charles 
Wilfrid: The Romance of Heraldry. London 
och New York 1929.

37. Fredrik Fritjof Vemer Soderberg: Douglas. 
- Nordisk familjehok. 1906 [tr. 1907], 6, sp. 
769.

38. Gustaf Fredén: Dans och lek och fagra ord 
[Folkvisestudier]. Stockholm (Bokforlaget 
Pan Norstcdts) 1976, s. 28-64.

39. Fredén, a.a., s. 30.
40. Ove Arbo Høeg: Lind. - Kulturhistoriskt 

lexikon for nordisk medeltid (Band X), 
Malmo (Allhems forlag) 1965, s. 594-5.

41. Ronny Ambjdmsson: Medan skogen gores 
lovegron [Om den medeltida folkvisan]. - 
Fotfattarnas litteraturhistorie [Den Jorsta 
hokenf Stockholm (Forfattarforlaget) 1979, 
s. 16-17. Men se Lennart Breitholtz: Lit
teraturens vdrldshistoria 1, Stockholm 
(Almqvist&Wiksell) 1971, s. 271 f.

42. Arbo Høeg, a.a., s. 595.
43. Se not 39.
44. Fredén, a.a, s. 31.
45. Se foreg, not.
46. Se foreg, not.
47. Breitholtz, a.a., s. 272.
48. Ambjdmsson, a.a., s. 20.
49. Achen, a.a., s. 97-100.
50. Arild Huitfcldt: Den Geistlige Histori of- 

fuer alt Danmarckis Rige], Det er: En Kort 
Crønicke huorledis Bisperne sammesteds 
Oc den Christelige Religion udi disse 
Lande er forfremmet opuore oc forekom
men indtil vor tid Sammeledis it Register 
om de Norske Bisper]. Kiøbenhaffn 1604, 
avdclningcn Om Bisperne i Skaane, kapit
let XXVI B1RGERUS.

51. Genom Christer Funck vid Statistiska cen- 
tralbyrån har jag per fax 21 :e september 1998 
fått tillgång till en lista som bekraftar den hår 
vanliga, annars vanligtvis odokumenterade 
uppgiften (listan år kållan till de foljande upp- 
giftema). Den år beråknad for 31 :e decem
ber 1995 och lår vara den mest aktuella (det 
sågs krava stora resurser att få flam sådana li
stor - den lista over de vanligaste familje- 
namnen som jag tidigare fått tillgång till ge
nom en annan myndighet var tillkommcn på 
70-talet). Andelen bårare av familjenamnet år 
enligt listan 27.248, mot nårmast lågre icke- 
son-namn Lindstrom med sina 25.714 
bårare. Namnet Lindgren kommer på en 
artonde plats i frekvenslistan om son-namnen 
råknas med och Lindstrom på plats 20. Det 
skulle for ovrigt knuffas ner till en 21 :a-plats 
om Olovsson råknades till Olofsson (uttalet 
skiljer formodligen inte de två namnen åt och 
de år hursomhelst stavningsvarianter av 
samma namn). Nårmast de två tåtplatsema 
bland icke-son-namncn kommer Lindgren, 
Lindqvist (med stavningsvarianter), Lund-
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berg, Bergstrom, Lundgren, Lundqvist (med 
slavningsvariantcr), Berglund och Berg. Att 
inte Lindblad kommer sarskilt hogt upp (med 
sina 4815 bårare hamnar namnet fbrst på 
182:a plats, de 58 foregående son-namnen och 
tre foregående sen-namnen inråknade), me
dan Lindbetg kommer hogst, beror val framst 
på att berg år mycket vanligare som namnclc- 
ment ån blad.

52. Walther von der Vogelwcidc: Under den lin
den - Fåridens basta lyrik i urval (red: Jo
hannes Edfclt). Stockholm (Natur och Kul
tur) 1961, s. 313. Erik Blomberg oversatte 
radema så hår: ”Dår under linden / bort på 
ången / kanske ni finner en sång for två. / 
Forsok och finn den! / i den sången / brot vi 
blomster av och strå.” (a.a., s. 312). Denna 
kånda dikt år visserligen en minnesång, men 
genrema ligger nåra varandra och i det relc- 
vanta avseendet finns ingen skillnad.

53. Linden paa Lindebjærg - Danmarks gamle 
Folkeviser (Elvte del: Melodier, 3. Hefte). 
København (J. H. Schultz’ Forlag) 1959, s. 
181.

54. Warulfven - Svensk lyrik [Från medeltid till 
nutid]. Lund (Libcr) 1980, s. 25, omkvåde.

55. Den bergtagna (var. C) - Sveriges medel- 
tida ballader (Utgivna av Svenskt visarkiv; 
Band 1: Naturmystiska visor). Stockholm 
(Almqvist & Wiksell International) 1983, 
s. 335, strof 11.

56. De två konungadottrama (traditionsbårare: 
Elin Lind, inspelad 1955) - Den medeltida 
balladen [= Caprice Records: 22035], 
1995, CD 1: spår 2, s. 6 i håftct med ballad- 
texter, omkvåde.

57. [O lonnlig sorg] - Svensk lyrik, a.a., s. 22, 
rad 21 f.

58. Sorgens makt (var. A) - Sveriges medeltida 
ballader, a.a., s. 432, omkvåde. Rimligarc 
forefaller då motsvarande omkvåde i var. 

E (s. 437f.): "Hvem bryter lofvct utaf lin
den så gron?”. Liksom i foregående citat 
passar onekligen linden båttre, eftersom den 
år ett tnid. En annan fonetiskt nåral iggande 
forandring av ordet som passar i folkvisans 
kånsloslarka kosmos år ”lonndom” (t.ex. var. 
J, s. 443). Jag har inte hittat något fali dår inte 
lind passar båttre ån lilja. Trætteberg menar 
att liljan som ikonografisk symbol ursprung- 
ligen inte år en lilja. Se Hallvard Trætteberg: 
Lilje. Ikon. - Kulturhistoriskt lexikonJor nor
disk medeltid (Band X). Malmd (Allhems 
forlag) 1965, s. 557-64. Tydligen ville man 
oekså hår anknyta till den behagliga våxten.

59. Jungffun forvandlad till lind (var. B, betit- 
lad Linden) - Sveriges medeltida ballader, 
a.a., s. 87.

60. Se oekså Hohenlohc-Waldenburg, a.a., s. 43.
61. Karl Henrik Karlsson: Genealogiska an- 

teekningar 5. Roos af Ervalla och Roos af 
Hjelmsåtcr. - Personhistorisk tidskrift 11, 
1909, s. 81-6; Henning Sollicd: Kildekri
tiske undersøgelser vedrørende nogen 
middelalderslekter, III: Sudrheims-ætten. - 
Norsk slektshistorisk tidsskrift 8, 1942, s. 
112-32,259-80,384-A02.

62. Raneke, a.a., II, s. 650.
63. Se notema 3, 22 och 29 samt de tillhorande 

delama av huvudtexten. Anders Sundqvist 
anger i SAOB [Onlbok over svenska språket 
tilgiven av svenska akademien] 25, Lund 
1969, sp. S 3163 (red. avslutad 13/10 1969) 
tre betydelser av ordet sjoblad: I) om "blad av 
nåekros” eller hela våxten, 2) om ”orten Po- 
tamogeton natans [...] gåddnatc; fbrrmdjl. åv. 
om den på fuktig mark gåma våxande orten 
Stellaria media [...] våtarv” (den sistnåmnda 
kallas alternativt nåle - se Elvers, a.a., s. 208) 
och 3) ”[cg. specialanv. av 1] hemld. o. konst- 
hist. om stiliserad bild av nåekrosblad, be
stående av en hjårtformig figur (vanl. med
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en i hjårtats ovn: del djupl nedgående 
inskåming)”. Sundqvist skriver vid betydcl- 
sema I och 2 att de inte anvånds over licla 
språkområdet. Vidare anger han med (+) 
foljandc fail irån 1880: "(Stmlsunds) vapen, 
trenne strålar eller sjoblad under en krona” 
och kommenterar att det nog syftar på '’långa 
o. smala i vatten flytande blad, t. ex. av band- 
tång”. FrithiofBååth skriver i SAOB [Oidbok 
over svenska språket utgiven av Svenska aka
demiet!] 18, Lund 1949, sp. N 117 (tryekt 
19/10 1949) om etymologin for nate 
loljande: ”[sv. dial. nate. nata, substantive
ring av ett icke antråffat fsv. adj. nater, våt, 
motsv. fsax. nat, Ihl. naz t. nass. -Jfr 
NATTA, v.-’]”. Etvmologiema i det bandet 
granskades av Bengt Hesselman. Dårcmot 
delar Holger M. Nielsen (i ODS [Ordbog 
over det danske sprog grundlagt af Verner 
Dahlerup med understøttelse af Undervis
ningsministeriet og- Carlsbergfbndet udgivet 
af Det danske sprog- og litteraturselskab] 23, 
København (Gyldendalske boghandel • Nor
disk forlag) 1946, sp. 250-1) in ordet søblad 
efter dels syltning på bladet eller bladformen 
(bet. 1), dels syltning på en hel våxt (bet. 2) - 
i det sistnåmnda tallet som a) antingen vil 
nåekros (Nymphæa alba) eller (sårskilt) gul 
nåekros ("ister [...] gul aakande"), eller b) 
orter av slåktet Limnanthemum (som tycks 
ingå i det storre Gentianaceæ enligt aldre 
uppslagsbocker och som enligt Nielsen, ibid., 
har liknande blad som nåekrosen (ovisst vil- 
ken av dem)). Hår finns tydligen också en gc- 
nusskillnad: ”ct ell. (i bet. 2) en”. Av bl.a. Elv
ers, a.a., ill. 195,20,165 och 194, ftamgår att 
gul nåekros (Nuphar luteum) har blad som 
påminner om gåddnatens men knappast om 
våtarvens, medan det år den vita nåekrosens 
blad som påminner om den s.k. sjobladsligu- 
ren (jfr III. 1). Den gula nåekrosens blad år 

mer avlånga (jfr om Stralsunds vapen ovan), 
och påminner starkl om gåddnatens blad. For 
bctydelsc 1 anger Nielsen två undcrbetydel- 
ser, dår den forstå betecknas som sållsynt: 1) 
"det store, runde blad af søblad (i a-betydcl- 
sen ovan), som svømmer paa vandef', 2) 
"(herold.) en som skjoldmælke anv. bladlig
nende figur af fonn som et hjertejbrmet linde
blad, ofie m. nedadvendt spids øg foroven ni. 
en indskæring af forsk, form". Nielsen tar 
snarast stållning mot identifikationen av mo
tivet som ett nåckrosblad. Att genus skiljerde 
två huvudbctydelscma kan liksom den såll- 
synta anvåndningen om det biologiska bladet 
anvåndas som argument mot identifikatio
nen. Sundqvists instållning år forstås den 
motsatta.

64. Den heraldiske konstnåren m.m. Bror Jac
ques de Wacm nåmncr i ett brev till mig, 
daterat 23/7 1998, en bok dår samma kombi- 
nerade figur som i Karl Stcnssons vapen 
upptråder men då som flerfaldigt upprepad 
dekoration i en våstgotisk takkrona. Han har 
senast sett boken for c:a 5 år sedan i Riksar- 
kivets heraldiska sektions bibliotek, men kan 
nu inte återfinna den. Vidare skriver de Waem 
att den våstgotiska figuren troligen har 
rotter i den grekiska antikens palmctt. Som 
de Waem sjålv påpekar år ju den våstgotiska 
figuren forhcraldisk. Den heraldiska motsva- 
righeten år lillfredsstållande forklarad åndå. 
Fenomcnct att en och samma form kan upp- 
stå i olika sammanhang år inte heller begriin- 
sat till den månskliga kulturen i sig. T.ex. 
skriver Sacks foljandc. ”Många sjogurkor 
har vassa små spiklcr i huden. Dcssa kalk- 
laggar antar många olika former - man kan 
se knappar, kom, cllipsoider, stavar, hjul med 
ekrar och ankare.” Sacks skriver vidare att de 
ankarliknandc spiklerna år "lika perfekta i 
formen som något båtankarc”. (Oliver
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Sacks: De Jargblindas ii och kottepalmernas 
ii. (Brombcrgs) 1997, s. 223, nol 18.) All 
Sacks har rått fremgår av Djuneiis underbara 
viirld [Ryggnidslosa djur 3], (Bokorama) 
1984, s. 171.

65. Ranckc, a.a., Il, s. 750-1.
66. Ranckc, a.a., 11, s. 427.

Summary
The hcraldic figure known as the sea-leaf 
is confincd to Scandinavia, Gcrmany and 
the Netherlands; it is sometimes llioughl lo 
originale in the lime-lrce leaf. The term 
sea-leaf probably refers to the white water- 
lily. The heraldic figure of the heart is 
often thought to have the same origin, and 
it is usually bclicved that it is not the origi
nal motif. Therc is, howcver, a well moti- 
vated heart in the escutchcon for Douglas, 
and as the famiiy is Scottish it appcars that 
the heart may sometimes be original. The 
first mention of the term sea-leaf in Scan
dinavia referred to a number of scattcrcd 
red figures in the coat-of-arms of counl 
James of Halland of the Danish royal 
house; later on (for the Danish kings, their 
mistresses and close relatives), these figu
res are referred to as hearts.

Two questions casily come to mind. 
These are (1) what was the origin of the sea- 
leaf motif and (2) what was the reason for 
the limited gcographical distribution (the 
latter question being cxplicitly stressed by 
Sven Tito Achen). The Swcdish cxamples, 
at least, cannot be taken to indicatc which 
is the original motif. The figure first looks 
like a sea-leaf while it later changes shapc 
into a lime-tree leaf in the coats-of-arms of 
the Ribbing famiiy, whereas in the coats- 

of-arms of the famiiy of Sten Lalasson the 
conversc development takes place.

The lime-tree motifisa familiaronc in the 
ballads, though the popularity is limited to 
Scandinavia, Germany and the Netherlands. 
The striking correspondencc with the diffu
sion area for the sea-leaf motif ncatly mat
ches the faet that the time and the milieu in 
which the heraldic and the litcrary motifs 
appear are practically identical. It has been 
suggested that the reason why the lime-tree 
occurs in ballads only from this northem 
area (elm, hazel etc. supplanting it in other 
parts of Europe) is its importance in the ba- 
sically cattlc-brccding culture in these Ger- 
manic regions. It is thus shown that - at least 
in the great majority of cases - the lime-tree 
leaf is the original motif. A minor point is 
why the leaf and not the tree itself was used 
in heraldry (exceptions occur, though - the 
originally German famiiy Krummedige and 
the archbishop of Lund, Birger Gunnersen, 
for instance had the tree in their coats-of- 
arms). I think the reason lies in the leaf be
ing visually more satisfying in the sensc of 
simplicity and immediate recognizability. 
The leaves were also of great importance, as 
they were in use as food for the cattle.

The lily and the rose also occur numerous 
times both in heraldry and in the ballads, 
though these motifs are preserved to a 
mueh largcr extent. This latter faet surely is 
an effeet of the two motifs being rccogni- 
zable even when conspicuously altered. The 
lime-tree leaf, on the other hånd, is more in- 
distinet and easily confuscd - cspccially 
when even slightly changed - with such 
similar figures as the water-lily and the 
heart.
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Heraldik och politik
Exemplet Carta Marina

Av Clara Nevétts

Formågan att rita kartor som ger god 
uppfattning om lander och varldsdelar 

tog ett stort steg framåt genom de geogra
fiska upptåckterna kring nya tidens 
borjan. Den svenske exilprelaten Olaus 
Magnus’ rikt utsmyckade “Carta Marina”, 
tryckt i Venedig 1539, ar ett tidigt exem- 
pel på en i flera avsccnden nyskapande 
karta over Norden. Hår skali dess heral
diska inslag uppmårksammas eftersom de 
i kombination med hårskarportrått och bi
belcitat illustrerer kartans politiska ten
dens.

Till en borjan måste jag presentera 
mannen bakom verket, Olaus Magnus. 
Mycket har skrivits om honom genom 
tiderna. Jag foljer fremfor allt idéhistori
kern Kurt Johannesson i Gotisk rendssans 
1982. Olaus var fodd 1490 som den yngre 
av två brodér, borgarsoner från stiftssta
den Linkoping. De tillhorde den sista ge
nerationen hogt bi klade och kompetenta 
katolska potentater i vårt land innan 
Gustav Vasa genomdrev den brytning 
med påvemakten som kom att innebåra att 
Sverige blev protestantiskt. 1518-19 hade 
Olaus gjort en lång resa i norra Sverige 
och Norge på uppdrag av den påvlige le
gaten Arcimboldus. Sodra Norge hade 
han f o besdkt redan som barn. 1520 var 
han kyrkoherde i Stockholm dår han blev 
vittne till Stockholms blodbad, Kalmar- 
unionens blodiga final.

1523 - det år då GustavVasa blev vald 
till Sveriges kung - var Olaus domprost i 
Strångnås medan brodern Johannes var 

utvald årkebiskop i Uppsala. Båda nyttja- 
des for diplomatiska uppdrag, och Olaus 
kom att besoka Rom, Nederlånderna, Po
len och Wien i kronans tjånst. Kyrkopoli- 
tiken, fremfor allt efter Våsterås riksdag 
1527, gjorde cmellertid deres stållning 
ohållbar. En protestantisk årkebiskop 
utsågs 1531 och broderna Magnus blev 
kvar utomlands, dår de verkade i motre- 
formationens tjånst. Långe bodde de i 
Danzig, dårefter huvudsakligen i Italien, 
mest Venedig och Rom. Olaus fungerede 
som ett slags kansler åt brodem, som bl a 
utarbetade ett stort historiskt arbete om 
sveamas och gotamas historia. Efter Jo
hannes dod 1544 utsågs Olaus av påven 
till broderns eftertrådare som årkebiskop, 
men han erkåndes givetvis aldrig av 
svenskama och ti lltrådde inte åmbetet.

Olaus' eget huvudverk år Historia de 
gentibus septentrionalibus, historia om de 
nordliga folken, tryckt 1555. Det år 
mycket omfangsrikt och generost illustre
ret och bor snarest betraktas som ett 
kulturgeografiskt uppslagsverk med stark 
tendens av nordisk forsvarsskrift mot syd- 
ligarc lånders veka humanism och kultur- 
uppfattning. Han slutade sina dagar 1557 i 
S:a Birgittas hus i Rom, dår han inråttat ett 
tryekeri och låtit trycka både sina egna 
och brodems arbeten.

Carta Marina, med den fullståndiga 
rubriken Carta Marina et descriptio sep- 
tentrionaliuin terrannn ae mirabilium re
rum in eis contentarum (Sjokarta med be
skrivning over Nordens lånder och mårk-
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vårdigheter) kan betraktas som ett forar- 
bete till hans “Historia”. Olaus kaliar sjalv 
oflast kartan for Carta Gothica, ett i flera 
avscenden mera passande namn. Dess for
mat ar 170 x 125 cm och den har framstållts 
genom tråsnitt i 9 block. Endast två exem- 
plar, båda okolorerade, har veterligen 
ovcrlcvt till vår tid; de forvaras nu i 
Miinchen respektive Uppsala. (Ett nytryck 
av Lafreri från 1572, i ca 2/3 av originalets 
format, finns i ett tiotal exemplar, flera ko- 
lorcrade.)

Olaus Magnus hade overtagil tidens 
bruk att smycka sin karta med bilder, men 
han gick långrc ån någon forcgångare i 
detta avseende. Sårskilt de nordliga och 
ostliga delama av karlan år oversållade 
med drygt 70 illustrationer till naturforete- 
elser, nåringsliv, djurliv och sågner, som 
oekså kommenteras i skrift, både på kartan 
och - ofta utforligare - i Historia, dår en 
stor del av bilderna återkommer. Kartan år 
forsedd med en latinsk beskrivning, som 
samtidigt och i utvidgad form utkom på 
italienska och tyska. Som tidens sed var lå- 
nades både texlcr och bilder friskt ur åldre 
arbeten, men en hel del, sårskilt av bildma- 
terialct, anses vara originellt och år dårfor 
av stort vårdc.

Att kartan år samma andas barn som 
Historia framgår redan av texten invid 
namnet Scandia i kartans mitt. Dår åbero- 
pas Plinius’ auktoritet for uppgiften att 
området var tio gångcr storre ån Britan- 
nien och omfattade 13 kungariken. - Nu 
over till heraldiken!

Sveriges riksvapen, de tre kronorna i 
kront skold, återfinns som sig bor i hjårtat 
av Sverige. Invid sitter en tronande 
hårskare med krona, spira och riksåpple, 
utford med Holbein d y:s David som fore

bild. Kungen prescnlcras som Gostavs 
svecorum gotorvmqve Rex polentissimvs 
(svearnas och gotarnas måktige konung) 
och han har fått ett bibelspråk att bc- 
grunda: “Må Herren se och utkråva 
håmnd”. Det syftar på en episod i Andra 
kronikeboken, dår den avfållige kung 
Joas' hemska dod forebådas. Olaus hade 
uppenbarligen inte mycket hopp om att 
kung Gustav skulle gora bot och båttring, 
dvs återvånda till den råtta katolska tron.

Det finns cmcllertid ytterligare flera tre- 
kronorsvapen på kartan. De skali ses i 
samband med texten Hue usqve extendit 
regnum Svecie (Ånda hit stråcker sig Sve
riges rike) uppe vid Ishavet, och de mar
kerar tillsammans med tydliga trådrader 
det svensk-finska våldets gråns mot oster, 
från Ishavet via Vita havet (uppfattat som 
en insjo) till Finska viken. De fyra va- 
penskoldama på landbacken avslutas med 
en ryttare på Finska vikens is, som for en 
lansfana med tre kronor på. Uppenbarligen 
dellar han i rikets vakthållning.

I verkligheten hade rikets gråns i oster 
faststållts vid freden i Noteborg 1323 och 
då hade ett mycket mindre område avsatts 
såsom tillhorande Sverige. (Grånsdragning- 
en år fortfarande fbremål for diskussion.) 
På 1530-talet pågick åter forhandlingar 
med grannen i oster, Novgorod, och det år 
troligt att Olaus var insatt i detta. Det år vål 
knappast att fbrmoda att svenskarna vågat 
kråva från sin granne allt det land som 
kartbilden antyder. (Når fred åntligen slots 
och grånsen fixerades - på 1590-talet - 
fick den en mera blygsam stråckning, dock 
utgår grånsen i norr från en punkt vid Isha
vet.) Det svenska våldets ostgråns på kar
tan måste med andra ord betraktas som en 
svensk patriots fromma fbrhoppning. Och
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enligt kommentaren år de tre kronorna 
Sveriges symbol, inte den havererade nor
diska unionens! Dår finns också en unik 
notis all kronorna en gång komplctterats 
med två jungfrur.

Som framgår av den citcrade titulaturen 
såg sig Gustav Vasa också som kung over 
“gotcrna”, d v s i forstå band over Våster- 
och Ostcrgotland. Titeln hade av och till 
anvånts av svenska kungar sedan 1100-ta- 
let. Vid denna lid var man overtygad om 
att det fruktade folk, gotcrna, som invade
ret kontinenten under folkvandringstiden, 
kom från dessa trakter. I Ostergotland, inte 
långt från Olaus fodelseort, finner vi också 
åter en kungagcstalt invid en vapenskold 
och ett bibelcitat. Skolden innehållcr det s 
k Folkunga-lejonet, vårs ursprung år Bir
ger Jarls vapen, lejon over tre strommar, 
som den krontc sonen Magnus, Ladulås 
kallad, på 1270-talet forsåg med krona.

På kartan åtfoljs vapenbilden av ett citat, 
håmtat från Hesekiel Leo didicit capere 
predam, dvs “lejonet har lårt att taga rov”. 
I Bibeln syftar detta på Juda lejon, som ju 
tillfångatagits och forts till Egypti land 
“med krok i nosen”. Gotcrna, goterna, var 
inte heller långre ett folk med egen kon- 
ung. Men lejonet i vårt riksvapen har 
sedan denna tid kommit att kalias “Gota 
lejon.” Han såger uttryckligen - i sin 
Historia - att gotarna sedan gammalt fort 
“ett krbnt lejon, som hoppar over silver- 
strommar och ser sig tillbaka”. Det scnasle 
år inte riktigt, vad Birger Jarls och hans 
åttlingars lejon betråfiar, men såkert år det 
på grund av denna uppfattning som lejonet 
på Carta mol vanligheten avbildats som 
“leopard”.

Del år att mårka, att också danska riks- 
vapnet sedan kung Kristian l:s tid innehål- 

ler ett vapen som brukar kalias “de Go
ters”. Det år också ett lejon, dock inte upp- 
rest utan gående over hjårtan i skoldens 
undre del. Man tånker sig att det illustrerer 
titel rex gotorum, som i Danmark forst 
anlagts av Valdemar Attcrdag efter erov- 
ringen av Gotland 1361 från Sverige. Det 
år i detta fali sannolikt i forstå hånd en 
utveckling av det danska riksvapnet med 
tre lejon på skold, bestrodd med hjårtan. 
Det har också anvånts av illegitima ått- 
lingar till det danska kungahuset.

Leif Tcngstrdm har i sin farska avhand- 
ling om “ryssattribut och deras motbilder i 
svensk heraldik”, huvudsakligen från 
15OO-talet, behandlat lejonets symbolik 
vid denna och åldre tid. 1 Bibeln finns Juda 
lejon som vi nyss sett redan i Mose- 
bockerna; i Nya testamentet forekommer 
lejonet som en Messiassymbol som be- 
kåmpar det onda i drakens gestalt. Åven i 
sågner, bevisligen kånda i Norden, finns 
lejon, bl a i traditioner kring den historiske 
personen Henrik Lejonet, som dråper en 
dreke, identificrad med slaverna vid 
Ostersjons sydkust. I Didrikssagan finns 
det kronta lejonet, från och med Didriks, 
Teoderiks, kroning. I hogmedeltidens he
raldik symboliserede det makt, majeståt, 
uppståndelse. Om jag rått tolkar Teng- 
strom anser han att brodema Magnus båda 
annekteret lejonet som en gotisk symbol, i 
stort sett var det ån upptråder i tidens he
raldik.

Hit hor dock inte djuret vid Starkads fol- 
ter, långst uppe i norr. Starkad, Starkottcr, 
var en fornnordisk sagogestalt, beskriven 
redan av Saxo men av broderna Magnus 
omtolkad som en svensk hjålte, beklagligt- 
vis inte kristen. (For nutiden fremstår han 
både i Saxos och Olaus’ version som en
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ytterst osympatisk figur!) Hans krigiska 
bedrifter riktade sig ofta mot de otrogna 
ryssama, men aven mot danskarna. Teng
strom menar att gestalten ligger bakom 
Lapplands vapen - vildmannen - som in- 
fordes under 1600-talets forstå decennium 
av Karl IX, den yngste av Vasa-sonema. 
Idén år tånkvård, i all synnerhet som flera 
av motiven i de aldre svenska landskaps- 
vapnen, från 1560, tycks utgå från Histo
ria. Vildmannen år emellcrtid - som sådana 
har for sed - praktiskt taget naken medan 
Starkad på kartan har for klimatet låmpade 
klåder. Tengstrom visar på ett avsnitt i såg- 
nema om Starkad, dår hans hjåltemod del
vis tar sig uttrycket att han klarar av att 
upptråda naken i snon. Detta skulle ligga 
bakom vapenmotivets omtolkning till en 
vildman av klassisk modeil. (Men varfor 
sågs det i den åldsta beskrivningen att vild
mannen var svart?) Tengstrom menar vi
dare, att vapenvalet var ett medvctet drag, 
riktat mot Danmark och dess kung. Detta 
måste forbi i en hypotes, åven om Dan
marks riksvapen redan vid denna tid oftast 
uppbars av vildmån. Vildmannen år ju inte 
ovanlig inom heraldiken, dock oftare som 
skoldhållare - någon gång åven av det 
svenska riksvapnet - ån som skoldemårke. 
Han anses vara “åttling” till antikens Her
kules och bor vål normalt symbolisere 
kraft, kanske rentav naturkrafter. Ibland 
har man fremfort tanken att vildmannen 
oekså vill åskådliggore alstringskraft, 
fruktbarhet. - Starkads fbljeslagare år en
ligt kommentaren inte ett lejon, som man 
kunde tro, utan en ilsken, varglik varelse 
vid namn Grymklo.

Inte långt fran Uppsala har Olaus place
ret sin broder årkebiskopens vapenskold 
med texten Johannes Magnus Gothus, 

Archiepiscopus Svede Upsalense, Svede 
primas et legatus (= årkebiskop av Sverige 
i Uppsala, Sveriges primas och legat). 
Påvekyrkan tordc ånnu vid denna tid ha 
betraktat den danske årkebiskopen i Lund 
som primas oekså over Sverige, men herr 
Olaus har foredragit att bortse från 
detta.Vapnet år utrustat med en årke- 
biskops insignier, mitra, kors och stav. 
Dåremot har herr Olaus inte kostat på sin 
broder något ord ur bibeln. Kanske tyckte 
han det var overflødigt?

Vapenbilden år tre sådesax, uppvåxande 
fiån tre kuliar. Samma vapen - men utan 
mitra etc - anvånder Olaus sjålv, t ex i kar- 
tans vinjett; dår åtfoljs det av mottot Vince 
in bono maluin (besegra ont med gott) och 
en bild urÆsopus’ fabel om musen som be
friar det fjåttrande lejonet. Det enda kånda 
sigillavtrycket fiån någon av brodema har 
ett helt annat motiv i vapenskolden, tre s k 
triquetror (stållda 2 och 1), symboler for 
evigheten eller treenigheten. (Avtryck finns 
på pappersbrev, utfardat 1526 av herr 
Johannes.) - Kurt Johannesson anser att 
vapnet med axen vål passaren nordisk årke
biskop: åven bland Nordens berg kan det 
gudomliga ordets fro spire. Kanske har 
oekså seden att offra silverax till S:t Erik bi- 
dragit till motivvalet. Man måste utgå från 
att båda vapnen for brodema Magnus var 
sjålvtagna eftersom de var av borgerlig hår- 
komsl. Dårfor år det inte så påfallande att vi 
kånner till två olika vapen.

1 “Scandias” våstra del finns som sig bor 
Norges riksvapen, kront lejon med yxa, 
schvungfullt tecknat. (Hår faktiskt i pro
fil.) Kungagestalten dårinvid har fatt att 
begrunda ett ord ur Uppenbarelseboken 
Nemo accipiat coronam tuam. (Oversått- 
ning av citatet i sin helhet: “håll fast det du
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har, så att ingen må ta Din krona”.) Vapnet 
återkommer dels på Island, dels - courtoi- 
sie-vånt - invid Orkneyoama, båda gamla 
skattland under Norge. Det finns ingen 
antydan om att såvål Norge som dcss skatt- 
lånder vid denna tid tillhorde Danmark. 
Ingen grans mellan låndema på den skan
dinaviska halvon år markerad. Det år 
uppcnbart, att Olaus vill uppmuntra norr- 
månnen att frigora sig från det danska vål- 
det - och att han menade att detta skulle 
kunna lyckas om de holl fast vid den 
gamla tron.

Danmarks vapen, i form av tre gående 
kronta lejon, forekommer bara en gång, på 
Jylland. Olaus har anvånt den på hans tid 
vanliga varianten med “leoparder”. Några 
sjoblad/hjårtan syns inte, men detta kan 
vara en foljd av det ringa formatet. Vid tilI- 
horande hårskarbild står bibelordet Opor- 
tet iustum ett humanum esse ur Vishetens 
bok - d v s en maning till råttvisa och 
månsklighet, något som Olaus måste ha 
ansett låmpligt for det rike, som med våld 
forsokt betvinga hans eget hemland. Dess- 
utom hade Danmarks hårskare - liksom 
Gustav Vasa - nyligen lagt under sig kyr- 
kan. - Man kan tånka sig att den euro- 
peiska publik som herr Olaus vånde sig till 
har undrat over att inget på hans karta an
tyder att Skånelandskapen och Gotland 
tillhorde Danmark. Såkert var man i varjc 
fail medveten om att detta rike behårskade 
infarten till Ostersjon och dår kråvde tull! 
Genom sin bror visste emellertid Olaus att 
frågan om de sydskandinaviska landska
pens råtta nationalitet hade varit fbremål 
for forhandlingar mellan Sverige och Dan
mark på 1520-talet. Den svenske patrioten 
foregrep med andra ord vad som komma 
skulle drygt 100 år senare!

Våsterut på kartan skymtar den brittiska 
ovårlden med hårskarbild och vapen Ibr 
både Skottland och England. Vapnen over- 
ensslåmmer inte helt med gångse bilder 
från samma tid: Skottlands lejon framstålls 
gående i stål let for upprest och Englands 
kvadrerade vapen med lejon (leoparder) 
och liljor skiljs åt av ett kors med en viss 
bredd - d v s det år i detta avseende model
lerat på det fullståndiga svenska riksvapnet, 
som Olaus bor ha varit båttre bekant 
med. Men de båda bibelspråken avslojar att 
han kånt till det for honom så våsentliga 
kyrkopolitiska låget: Henrik VIII hade bru- 
tit med påven medan den skotska monarken 
ånnu var trogen. Den senare styrks med ett 
citat ur Uppcnbarelseboken Esto fidelis 
itsque ad mortern (var trogen intill dbden) 
medan den forre manas oportet misereri 
conservi sid (man bor ha medlidande med 
sina medtjånare). Det senare syftar på Mat- 
teus 18, liknelsen med den otrogne tjånare, 
som år obanmhårtig mot sina medtjånare 
trots att han sjålv fått nåd.

Nu återstår endast en kunglig va- 
pcnskold, den som tillhor Sigismund, kon- 
ung av Polen och storhertig av Litauen. 
Han avbildas tronande mellan de båda ri- 
kenas skoldar. Polen har som sig bor sin 
kronta om som vapenbild och sjålva skol
den år också kront med samma krona som 
ovriga kungliga skoldar. Storhertigskolden 
år kront med en pårlbesatt ring. Dess va
penbild, en våpnad ryttare, har utvecklats 
ur det ryttarsigill som forts av åttlingar till 
storfursten Gedimin. Råtteligen skali ryt- 
taren forutom svård också båra en skold 
med ett sårskilt tecken, som på det fria Li- 
tauens fana under mcllankrigstiden tolkats 
som ett tredelat torn, “Gedimins portar”, 
men som ofiare återgivits som ett patriar-
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kalkors, som ansetts tillkomma Jagello- 
ncrna. (Numera har Litauens ryttare ett 
kors med två lika långa korsarmar.) På 
Carta bar ryttaren over huvud taget ingen 
skold. - Bibelcitatet invid kung Sigismund 
lyder Nonfuit rex similis ei (en konung lik 
honom har inte funnits). Orden år håmtade 
ur Andra Konungaboken och galler dår 
Hiskia, Davids son, som prisas for sin tro- 
fasthet mot Herren och hans bud. Så hade 
inte heller Sigismund vacklat i tron - och 
dessutom hade han låmnat broderna 
Magnus hjalp och stod i många avseenden.

En med pårlor besatt ring kroner oekså 
den islandska vapenskolden, som placcrats 
invid Norges på den sagoomspunna on. 
Vapenbilden, en krdnl stockfisk, återfinns 
på sigillet hos islandsfarare från Bergen år 
1415, men år sannolikt aldre. Fisken in- 
gick i Danmarks riksvapen ånnu på 1800- 
talct. Den rustika symbolen ersattes 1903 
med en jaktfalk. Det sjålvståndiga Island 
har valt ett vapen, som motsvarar den blå 
korsflaggan med rodvin kors.

Ytterligare ett ryttarvapen år kront med 
den enklare kronan. Det år placeret vid 
kartans ostra kant, invid en bild av mosko- 
viternas storfurste, tronande med kroksa- 
bel och spira. Ryttaren år vånd mot oster 
och har samma toppiga huvudbonad - 
“ryssmossa” - som fursten och år beredd 
att skjuta sin pil från bågen. Detta ser ut att 
vare ånnu ett exempel på ett vapen som 
utvecklats ur en hårskares ryttarsigill. Jag 
vet inte vari från Olaus fatt idén att ge mo- 
skoviten denna vapenvariant. Moskvas va
pen innehållcr den ridande S:t Goran, som 
dodardraken med sitt spjut. Redan Ivan III 
forde 1505 ett ryttarsigill med en dreke un
der håstens lotter, vilket år utgångspunk- 
ten lor omtolkningen till S:t Georg/Gdran. 

Oekså denna ryttare var “vånstervånd”, 
liksom ofta Moskva-vapnets. (Likaså i 
Moskvas och Rysslands nuvarande va
pen!) - Vapenbilden på kartan tycks alltså 
inte ha varit helt aktucll, trots att Olaus 
uppenbarligen varit vål underråttad om 
vem som sedan slutet av 1400-talet var 
herre over den foma republiken Novgorod 
och landet sdder om Finska viken. Åven 
vapenryttarens bevåpning år originell. 
Alla andra ryttare på ryska sigill, som jag 
har haft till faile att studere, har svård eller 
spjut, inte båge och pil. Kanske har det 
roat herr Olaus att framstålla en ryttare 
som kan uppfattas som flyende ut ur kart- 
bilden, hent till Moskva, som ju ligger 
bortom kartans ram. - Moskoviterna be- 
kånde sig till den grekisk-ortodoxa kyrkan 
och erkånde alltså inte påven. Fursten på 
kartan far dårfor ett maningens ord ur Pau- 
lus forstå brev till korintierna Non sint in 
vohis scismata, d v s jag formanar er.. att 
“icke låta sondringar finnas bland eder”.

Det enda stadsvapen, som Olaus Mag
nus funnit anledning att såtta ut på sin 
karta år Danzigs. Den separat utgivna tys
ka kommentaren har han oekså dediceret 
till styresmånnen for denna stad, dår han 
tillbringat så många år av sin landsflykt. 
Stadens skold år mindre ån de många fur- 
starnas/låndernas, likaså den kronande 
kronan - men kronans typ år densamma 
som kungarnas. (Murkronor var ånnu inte 
kånda.) Skolden innchåller två over varan- 
dra stållda kors som erinrar om att staden 
under lång tid ingått i Tyska Ordens våldc. 
Sedan Orden avstått staden till Polen fick 
den år 1454 av den polske kungen Kasimir 
privilegiet att såtta en kunglig krona i sitt 
vapen, ovan for de båda korsen. På detta 
sått framstålls Danzigs vapen i de vanliga
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handbockerna. (Dessutom finns en variant 
med talande vapen - dansande par!) Det al
dre stadssigillet togs dock inte helt ur bruk, 
och Olaus har foredragit att anvånda denna 
variant for sin bild. Inget bibelord finns 
hår. - Av liknande anledning har den vene
tianske patriarken Hieronymus Quirino, 
som bekostat kartans tryckning, fatt med 
sitt vapen, hogst upp i kartans marginal. 
Invid vapnet finns några ord av tacksam- 
het.

De många små skoldama i kartans vin- 
jett i kartans nedre horn kan knappast an
ses ingå i utsmyckningen, men de spelar 
definitivt en roll i den politiska tendensen. 
De symboliserar nåmligen de många folk, 
som enligt brodema Magnus - och många 
aldre skriftstål lare - brutit upp från Norden 
och befolkat vårlden. Detta åskådliggors 
genom att de alla tecknats framvåxande ur 
en miniatyr av sjålva kartan dår Norvegia, 
Svecia och Gothia markerats. På varje 
skold står ett folks namn och invid finns 
namnet på forfattare, t ex Jordanes, Saxo, 
Beda, hos vilka man kan låsa om folket i 
fråga. Sedan år det en annan sak att bland 
de forment “gotiska” folken nåmner Olaus 
avarer, bulgarer m 11 vid sidan av våstgoter, 
langobarder och andra, som med storre rått 
och delvis fortfarande anses som åtmin- 
stone germaner.

Jag avstår hår från att kommentera vissa 
andra heraldiska element - kronor, svård, 
spiror mm som markerar “tidigare kunga- 
domen” och liknande. Dåremot kan jag 
inte underlåta att sårskilt visa på ett heral
diskt vapen, mitt i Sverige, som jag inte 
har kunnat identificra. Det har ingen krona 
och skoldformen forekommer inte i ovrigt 
på kartan. Det tycks inte heller ha någon 
anknytning till text eller bild i trakten. Va- 

penbilden år tydlig men svårtolkad: Gruv- 
bloss? spiror? relikgommor? stridsklub
bor? farlor? Jag vet inte vad eller vem det 
sy flår på!

Olaus Magnus år vål kånd genom ett 
flertal kållor. Carta Marina bekråftar bil- 
den av honom som svensk patriot, fylld av 
katolsk nitålskan - och motvilja mot Dan
mark och danskama. Han har haft uppen- 
bara problem att forena sitt danskhat med 
sitt overgripande mål att sprida kunskap 
om - och gåma beundran for - Nordens 
lånder och folk, som var på god våg att gå 
forlorade for påvedomet. Mojligen kan 
hans katolska nit en och annan gång tyckas 
underordnat hans geografiska och etnogra
fiska intressen, i varje fail for den som 
endast kånner honom genom kartan. Men 
genomgången av heraldiken på Carta 
Marina visar att han vål forstod att an
vånda också heraldiken, kombinerad med 
sentenser ur Bibeln, for politiska sylten.

Carta Marina i dess helhel finns tryekt i 
Lychnos-biblioteket, vol. 11;1 (1949). Mera 
latttillganglig dr kanske Einar Bratt, En 
kronika om kartan over Sverige (1958).

Summary
In 1539 the prelate Olaus Magnus, exiled 
from Sweden, published a large map, cal- 
led Carta Marina, presenting Scandinavia 
and Northern Europe. Two copies still cx- 
ist, in Miinchen and Uppsala. It is richly 
decorated with pictures of all kinds. This 
paper deals with the heraldic shiclds which 
- together with latin scntences from the Bi
ble - are used to present the political views 
of the author and to promulgatc them to his 
supposed audience throughout Europe.
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En våpenprydet kiste i Nordenljeldske 
Kunstindustrimuseum, Trondheim

Av Håkon A. Andersen og Terje T. K Bratberg

Nordenfjeldske Kunstindustrimuseum 
eier en liten eikekiste med to utskåme 

våpenskjold integrert i frontens fyllinger. 
Våpenproblematikken drøftes særskilt ne
denfor. Først må vi se hva vi ellers kan fin
ne ut om kisten.

Den ble gitt til museet i 1945 som te
stamentarisk gave fra museumsdirektør 
Fredrik B. Wallem (1877-1945). Det ser 
ikke ut til at det foreligger opplysninger 
om proveniens. De mange andre gjen- 
standene som ble gitt forteller bare om 
en velstående og kulturbevisst bakgrunn. 
Hans far var forfatter og fiskeri inspektør 
Fredrik Meltzer Wallem, mens moren 
Lovise Adelaide Barbe var født i Philadel- 
phia av franske foreldre. Om man ser på 
Wallems kontakt med andre land, er det 
tydelig at Frankrike stod ham nærmest. 
Vi vet altså ikke hvordan kisten kom i Wal
lems eie. Familiearv er én mulighet.

Kisten selv biir således det vesentligste 
grunnlag for våre undersøkeiser. Den er 62 
cm lang, 57.5 cm høy og dybden er 36.5 cm. 
Møbelet består av et glatt rammeverk og fire 
fyllinger med utskjæringer, to i fronten og en 
på hver side. Det er lås øverst på forsiden. Det 
opprinnelige lokket er blitt erstattet, og kisten 
har en sekundært påsatt sokkel som skjuler 
rammeverket nedenfor fyllingenc. Som ny 
hadde rammen likt utseende oppe og nede, 
bortsett fra at hjømeplankene høyst sannsyn- 
lig var forlenget slik at de dannet fire ben.

I frontens fyllinger er våpenskjold satt 
inn i sengotisk - "flamboyant” - masverk 
med karnissbuer, fiskeblærer etc. 1 kortsi- 

dcncs fyllinger er en annen type sengotisk 
ornamentikk, foldeverk, representert.

Ramme- og fyllingsverk var en viktig 
møbelnyhet som kom fra Nederlandene i ti
den etter 1400. Dette skulle komme til å 
prege svært mange nordeuropeiske kister 
gjennom 1400- og 1500-årene. Samtidig 
med den nye konstruksjonen kom et nytt or
nament på de fleste eikekistenes fyllinger: 
foldeverket. Vi finner det på vår kistes side- 
fyllinger. Dette ornamentet, som ligner på 
rullet stoff eller pergament, gjorde seg gjel- 
dende på sengotiske møbler i Frankrike nord 
for Loire, i Nederlandene, England, Nord- 
Tyskland og Skandinavia frem til 1500-tal- 
let. Frontfyllingenes omamentikk fører oss 
imidlertid til en litt mer presis datering.

Masverket med fiskeblærer og karniss
buer representerer sengotikkens siste fase. 
Dette kommer på slutten av 1400-tallet, og 
setter sitt preg på mye av møbelkunsten 
omkring 1500 i de områdene som er nevnt 
ovenfor. Samtidig dukker en annen nyhet 
opp: eiervåpen gjør seg gjeldende inne i 
masverk- eller foldeverkfyllingene. Med 
1500-årene fikk imidlertid de sengotiske 
omamentene etterhvert avløsning.

Nord for Alpene kom renessansen inn i 
møbelkunsten først i Frankrike. Dette 
skyldtes de politiske forbindeisene med 
Italia under Frans 1 (1515-47) og hans to 
forgjengere og senere under dronningene 
av huset Medici. Den franske ungrenessan- 
sen under Frans 1 huser både renessanse- 
former og sengotikk. De nordlige og nord
østlige provinsene, som Normandie og Bre-
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Kiste med våpenskjold i frontens fyllinger. Den sekundært påsatte sokkelen skjuler rammeverket ne
denfor fyllingene; sannsynligvis hadde kisten opprinnelig fire ben.
Chest with coats-of-arms in the front of the panels. The bottoin, wliicli may have been added later, 
hides the frame below the panels. The chest pmhahly orginallv had fottr legs. - Nordenfjeldske 
Kunstindustrimuseum, Trondheim.

tagne, lot rcnessanscclementer relativt sent 
få innpass. Over hele Nord-Europa fikk 
man i løpet av 1500-årene overgang fra 
sengotikk til renessansc.

Wallem-kisten er utvilsomt fra Nord- 
Europa. Den mest naturlige datering er 
omkring 1480-1520, men kisten kan også 
dateres noe senere hvis den kommer fra 
cl område hvor renessanseelementer sent 
fikk innpass. Den har lite til felles med de 
bevarte kistene fra 1400- og 1500-årencs 
England. Vi står trolig tilbake med en kon

tinental bakgrunn. Noen sikker regional 
tilknytning kan man vanskelig gi kisten, 
men tilgjengelig sammenligningsmateriale 
peker mest i retning av Nord-Frankrike.

1 senmiddelalderen var kistene univer
salmøbel. De ble laget til en lang rekke 
funksjoner. Trolig har vår kiste vært til- 
tenkt en fast plassering, ettersom den har 
flatt lokk og har hatt ben. Kister hadde 
man "overalt”: hos kongen, kirken og de
res folk, hos såvel bonde som borger. Det 
variert hvor mange man hadde. Hos rik-
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folk kunne man ha flere dusin kister i ulikc 
utforminger. Bare et fatal 1 er bevart.

Wallcm-kisten er bl.a. prydet med to vå- 
penskjold. Begge kronet med kongelige kro
ner av middelaldcrsk type, nemlig åpne kro
ner med kors og bladmotiver. Dette kan være 
en indikasjon på hvilket miljø kistens første 
eier tilhørte. Kan skjoldene forlclle oss mer?

Skjoldene er plassert ved siden av hveran
dre og de har ulikc figurer. Skjoldet på ven
stre side av kisten viser tre liljer, to over en. 
Skjoldet til høyre er delt loddrett. Dexter felt 
viser øverst en hel lilje, og nedenfor på delin
gen en halv lilje. Sinister felt viser øverst en 
halv og hel markering av hermelin. Neden
for finnes en halv hermelinsmarkering, som 
hengersammen med den halve liljen i dexter 
felt. Det finnes ikke spor av tinkturer.

Tre liljer finnes som heraldisk symbol for 
en rekke slekter. Mest kjent er det franske 
kongehus, som fører tre guil liljer på blå 
bunn. eller alternativt et blått felt strødd med 
gyldne liljer. Dette våpenet, utstyrt med 
ulike bitegn har vært benyttet av en rekke si
degrener av det franske kongehus. Våpenet 
kan også ha andre farver. Huset Bourbon 
kunne bl.a. føre tre guil liljer i sølv felt. Tre 
liljer er også benyttet som våpen av en rekke 
curopciske adelsslekter, men da som oflcst 
med andre tinkturer. Liljevåpcnct på Wal- 
lem-kisten har ingen bitegn, og kan derfor 
hypotetisk være et fransk kongevåpen.

Hvorvidt man her står overfor et konge
lig våpen kan synes uklart. Skjoldet til 
høyre hjelpeross imidlertid med identifisc- 
ringen av eieren. Våpenet som er delt mel
lom tre liljer og hermelin, har antagelig til
hørt ektcfellen til den som førte våpenet 
med tre liljer.

Hermelin er relativt uvanlig i våpen- 
skjold, og når man leter i fyrstelige kretscr, 

finner vi at hertugene av Bretagne (en si
degren av det franske kongehus) fra ca. 
1300 fører et våpen med et felt, belagt med 
hermelin. Opprinnelsen til dette våpenet 
kan spores til ca. 1225 da hertugen av Bre
tagne førte hermelin som et felt i sitt da 
sammensatte våpen.

Et våpen som er delt mellom et rent liljc- 
våpen og et felt med hermelin kan fremstå 
som et allianscvåpen mellom Frankrikc og 
Bretagne; altså en fransk konge, gift med 
en prinsesse av Bretagne. Våpenet til ven
stre på kisten bør representere en fransk 
konge, og han er tydeligvis gift med en 
kvinne som var datter av en fransk konge 
og en prinsesse av Bretagne.

Spørsmålet er da om det finnes personer 
som passert til disse beskriveisene.

Når vi leter i det franske kongehus stam- 
tre, finner vi at Anne, hertuginne av Bre- 
tagne (1477-1514), i 1491 blcgiftmeddcn 
franske konge Karl VIII (1470-98) og i 
1499 med kong Ludvig Xll (1462-1515). 
Barn av disse ekteskapene ville være be
rettiget til å føre våpnene for kongeriket 
Frankrike (som barn av en fransk konge) 
og det suverene hertugdømmet Bretagne.

Spørsmålet bli om det finnes en datter av 
Anne av Bretagne, som ble gift med en 
fransk konge. Stamtavlen viser at hennes 
datter med kong Ludvig XII av Frankrike 
var Claude (f 1524), arving til Bretagne, 
som i 1514 ble gift med Frans, hertug av 
Valois (1494-1547), fra 1515 konge av 
Frankrikc som Frans I. Grunnen til at 
Claude av Bretagne ikke arvet kongeriket 
Frankrikc, var at kongedømmet gikk i arv 
etter den saliskc lov, som ikke tillot kvinner 
å arve. De store lenene, som f.cks. Bretagne 
gikk i arv etter sedvaneretten, hvor døtre 
arvet sine fedre. Kong Frans 1 tilhørte det
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franske kongehus på mannssiden og arvet 
følgelig kongedømmet. Ved å gifte seg med 
forgjengerens datter sikret han seg økt presti- 
sje og kontrol! med hertugdømmet Bretagne.

Wallem-kisten synes å være fremstilt til 
et av kong Frans I og dronning Claudes 
slott. Dens heraldikk viser at den knapt 
kan være fremstilt for andre enn konge- 
paret. Kisten er et heraldisk minne om en 
bevisst giftermålspolitikk fra de franske 
kongenes side for å knytte det suverene 
lenet Bretagne til den franske krone. Bre
tagne ble også i 1532 offisielt overtatt av 
kongen som kronland, men med opprett- 
holdelse av lokalt selvstyre. Dette for
svant først ved den franske revolusjon 
1789-92.

Kisten er et vakkert lite møbel, og en 
heraldisk godbit.
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Sttmmary
Nordenfjeldske Kunstindustrimuseum (The 
Museum of Applied Arts) in Trondheim, 
Norway, is the owner of a small chest 
deeorated with a Royal coat-of-arms. The 
chest came into the custody of the museum 
by an act of will 1945. It is made of oak, 
and the chest is 62 cm long, 57.5 cm high 
and 36.5 cm deep. The chest has been 
changed as four original legs seems to have 
been removed. It is of french origin.

The coats-of-arms are placed in the pa
nels at the front of the chest. The shields 
are crowned by an open royal crown of a 
medieval type.

The arms placed dexter is the royal arms of 
France: three fleurs-de-lis. The arms sinister 
is parted between fleurs-de-lis and ermine.

The dexter shield shows the arms of a 
French king; in this case Frangois 1 (f 1547). 
The sinister arms are those of Claude de 
France (f 1524), duchess of Brittany; a daugh- 
ter of king Louis XII and Anne, duchess of 
Britanny in her own right.

When her mother died without sons, Clau
de becamc heir to the duchy of Britanny 
after the feudal laws of inheritancc. When 
her father, king Louis XII, died without 
sons, his heir according to the Salic law 
was his kinsman Frangois, duke of Valois, 
who 1515 was crowned as king Frangois I 
(t 1547). To secure his control over Britan
ny, the king had to marry the heir to that pro- 
vince, his predecessor’s daughter Claude.

The chest is the reminder of a royal 
policy of marriagc which turned the souve- 
reign province of Britanny into an autonom- 
ous province direetly under the Crown.

424



Ældre numre af HERALDISK TIDSSKRIFT, HERALDISKE STUDIER, SHS-slips 
og SHS-blazer-badge (back-numbers of Heraldisk Tidsskrift, publications on 
heraldry, the SHS-armorial tie and blazer-badge, for sale):

Følgende numre kan stadig købes: 4, 21, 22, 23, 25, 26, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 38, 
39,40,41,42,43,44,45,46,47,48,49-50 (jubilæumsskriftet), 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 
58, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74 - Pris pr.stk. kr. 70, nr. 49-50 dog 
kr. 300.
Register til Heraldisk Tidsskrift, bind 5, nr. 41-48. Kr. 10.
Register til Heraldisk Tidsskrift, bind 7, nr. 61-70. Kr. 20.

Heraldiske Studier nr. 1. Knud Prange: Våbenanetavlen. Kr. 40.
Heraldiske Studier nr. 2. J.C. Bille Brahe: Gravmindemes Vidnesbyrd. Kr. 50.
Heraldiske Studier nr. 3. Ole Rostock: Nøgle til 808 skandinaviske skjoldholdere. 
København 1990. Kr. 60.
Heraldik i Norden = Heraldisk Tidsskrift nr. 49-50. Kr. 300.
SHS-slips I. Clubtie I (darkblue, w/ coat of arms in colour). Kr. 100. Udsolgt.
SHS-slips II. Clubtie II (darkblue, strewn w/small coats of arms.) Kr. 150.
SHS-blazer-badge, finest goldbraid and colours. Kr. 100.

Alle priser er excl. porto (all prices in Danish kroner and excl. postage). 
Bestillinger stiles til (piease send your order to):

SEKRETARIATET
Bernhard Bangs Allé 8,2-54, DK-2000 Frederiksberg, Danmark

SHS-slips saml blazer 
badge.

SHS club-ties as well 
as blazer badge.

♦ •



HERALDISK TIDSSKRIFT
Udgives af SOCIETAS HERALDICA SCANDINAVICA, hvis medlemmer modtager det gratis. Tidsskriftet udkom
mer med to numre årligt, i marts og oktober. Medlemskab koster pr. år Dkr. 225. Medlemskab én gang for alle 
(kun for personer): det 20-dobbelte. Heraldisk Tidsskrift kan ikke købes i løssalg.

Redaktør
Cand.mag. Poul greve Holstein, Betggreensgade 56, DK-2100 København 0, Danmark.

Redaktionsudvalg
Riddarhusgcnealog Henrik Degerman, Irjala Gård, SF-034 00 Vichtis, Finland.
Tandlæge Per Hougaard, Bulowsvej 5 B, 2. sal, DK-1870 Frederiksberg C, Danmark.
Adjunkt, Ph.D. Peter Kurrild-Klitgaard, Nørre Søgade 39,3. sal, DK-1370 København K, Danmark. 
Førstebibliotekar, canttreal. Harald Nissen, Dalen hageby 54, N-7000 Trondheim, Norge.
Patentkonsult Lars C Stolt, Birger Jarlsgatan 113 A, 4tr, S-l 13 56 Stockholm, Sverige.
Amtsdirektør, cand. jur. Ernst Verwohlt, Strandengen 4, DK-4000 Roskilde, Danmark.

Skrivende medarbejdere i Heraldisk Tidsskrift nr. 79 
Førstekonservator, mag.art. Håkon A. Andersen, Risvollveien 10C, N-7036 Trondheim, Norge. 
Lektor, cand.philol. Teije T.V. Bratberg, Eirik Jarls gate 2, N-7030 Trondheim, Norge. 
Statsheraldiker, fil.dr. Clara Nevéus, Riksarkivet, Box 12541, S-102 29 Stockholm, Sverige. 
Fil.dr. Magnus Olsson, Omvågen 34^ v-, S-227 31 Lund, Sverige.

Societas Heraldica Scandinavica
Stiftet 1959 i København, er samlingspunktet for alle heraldisk interesserede i Danmark, Finland, Island, Noige og 
Sverige. Heraldisk Selskab har styrelsesmedlemmer i alle de nordiske lande, og foruden Heraldisk Tidsskrift udsen
der det skriftserien Heraldiske Studier.

Heraldisk Selskabs styrelse
Arkivar, seniorforsker, cand.phil. Nils G. Bartholdy, Rigsarkivet, Rigsdagsgården 9,
DK-1218 København K, Danmark (næstformand).
Avdelningschef, fil.kand. Tom C. Bcrgroth, PB 675, SF-20101 Abo, Finland.
Advokat Hans Cappelen, Olav Vs gaten, N-0161 Oslo, Norge.
Forskningskoordinator, cand.scient. Steen Clemmensen, Bybækpark 36, DK-3520 Farum, Danmark. 
Cand.mag. Poul greve Holstein, Berggrcensgade 56, DK-2100 København 0, Danmark (redaktør).
Adjunkt, Ph.D. Peter Kurrild-Klitgaard, Nørre Søgade 39,3. sal, DK-1370 København K, Danmark. 
Civilingeniør, cand.polyt. Bo Møller, Bækkeskovvej 23, DK-2700 Brønshøj, Danmark (kasserer). 
Statsheraldiker, fil.dr. Clara Nevéus, Riksarkivet, Box 12541, S-102 29 Stockholm, Sverige. 
Departementschef Birgir Thorlacius, Bolstadarhlid 16, IS-105 Reykjavik, Island.
Antikvar, cand.mag. Allan Tønnesen, Ålholmvej 78, DK-2500 Valby, Danmark (formand).
Forskningsassistent, cand.phil. Susanne Vogt, Bernhard Bangs Allé 8,2-54, DK-2000 Frederiksberg, Danmark 
(sekretær).

ISSN 0440-6966


